               КОНТРАКТ ДЛЯ СЫРОЙ НЕФТИ НАЛИВОМ

                 (с текстом на английском языке)

     Настоящий контракт  заключен между Внешнеэкономической орга-

низацией,  именуемой в дальнейшем "Продавец",  с одной стороны, и

фирмой именуемой в дальнейшем "Покупатель",  с другой стороны,  о

нижеследующем.

                      1. Предмет контракта

     Продавец продал, а Покупатель купил на условиях ФОБ ________

                           2. Качество

     Товар, проданный по настоящему контракту,  должен  соответс-

твовать следующей спецификации: ______________________

                             3. Цена

     Сырая нефть, проданная по настоящему контракту, поставляется

на условиях ФОБ __________ по цене ам.  долларов за  баррель  при

плотности 36,0 град. АПИ.

     Эта цена считается установленной на ________ и в  дальнейшем

будет  изменяться на дату отгрузки согласно абсолютному изменению

публикуемой цены за баррель на аравийскую  иракскую  сырую  нефть

плотностью 36,0 - 36,9 град.  АПИ (________ ам.  долл. на _____ )

соответственно фоб Сидон или фоб Триполи,  Ливан,  публикуемой  в

бюллетене "Плеттс Ойлграм" в разделе "Цены на средневосточную сы-

рую нефть" (средние из цен фирм "ЭССО",  "Шелл" "Мобиль Оверсиз")

при условии, однако, что повышение или понижение цены принимается

сторонами лишь в пределах ________ %  от базисной цены в  _______

ам.  долларов. В случае публикуемые цены на аравийскую и иракскую

сырую нефть фоб Сидон или фоб Триполи,  Ливан не будут одинаковы-

ми,  то  принимается  средняя из этих двух публикуемых цен.  Если

названные публикуемые цены будут выше или ниже  указанных  преде-

лов,  то  по  требованию  любой стороны установленная в настоящем

контракте базисная цена должна быть сторонами пересмотрена.

     В случае, если плотность отгруженной по настоящему контракту

сырой нефти будет выше или ниже пределов ______________  АПИ,  то

договорная цена за баррель _________ ам.  дол. будет увеличена за

каждый полный градус АПИ выше указанного минимального предела или

уменьшена  за каждый полный градус АПИ ниже указанного максималь-

ного предела на 2 ам.  цента,  и на базе полученной таким образом

цены  за баррель будет установлена цена за метротонну в соответс-

твии с фактическим удельным весом отгруженной нефти.

                        4. Сроки поставки

     Товар, проданный по настоящему контракту,  должен быть  пос-

тавлен Продавцом и принят Покупателем ________

     Датой поставки товара считается дата коносамента.

                            5. Платеж

     Платеж за товар,  проданный по настоящему контракту,  должен

быть произведен из безотзывного подтвержденного аккредитива,  ко-

торый должен быть открыт Покупателем в Банке  ________  в  пользу

Продавца на стоимость каждой партии товара,  подлежащей отгрузке,

плюс 10%; срок действия аккредитива - 45 дней.

     Аккредитив должен  быть  открыт не позже,  чем за 15 дней до

согласованного срока отгрузки каждой партии  товара.  Расходы  по

открытию,  изменению и использованию аккредитива оплачивает Поку-

патель.

     В случае неоткрытия аккредитива в срок Покупатель оплачивает

Продавцу за каждый день просрочки,  но не более чем в течение  20

дней, пени в размере 0,1% с суммы неоткрытого в срок аккредитива,

и Продавец в таком случае имеет право задержать  поставку  товара

до  открытия  аккредитива.  Ели  задержка  в открытии аккредитива

продлится более 20 дней,  то Продавец имеет право  отказаться  от

поставки  товара,  подлежащего  оплате из этого аккредитива.  При

этом убытки Покупателя в связи с вышеуказанной задержкой  в  пос-

тавке товара и отказом Продавца поставить его не могут бить пере-

ложены на Продавца.

     Платеж из аккредитива производится по предоставлению Продав-

цом Банку следующих документов: 1) коммерческого счета, 2) телег-

раммы капитана в адрес Продавца с указанием наименования танкера,

даты и номера коносамента, наименовании и количества отгруженного

товара. В случае открытия аккредитива в другом банке, платеж дол-

жен быть  произведен  после получения телеграммы из Киева,  подт-

верждающей получение вышеперечисленных документов.

     Отгрузочные документы - 3 оригинала и 1  копия  коносамента,

сертификат  о качестве и сертификат о количестве товара - переда-

ются Продавцом Покупателю в адрес по указанию последнего и в воз-

можно срочном порядке.

     Курс перевода ам. долларов в ________________

                       6. Сдача и приемка

     Товар считается поставленным Продавцом и принятым  Покупате-

лем по количеству - согласно весу, указанному в коносаменте а со-

ответствии с замерами береговых резервуаров в порту  погрузки,  и

по качеству - согласно сертификатам о качестве,  выданным лабора-

торией в порту погрузки.

     Указанный в  коносаменте вес товара является окончательным и

обязательным для обеих сторон.

     До начала  погрузки должны быть отобраны 4 арбитражных пробы

товара, который будет грузиться в танкер, проданный под перевозку

груза.

     Эти образцы должны быть опечатаны Продавцом и капитаном тан-

кера:  два образца должны быть вручены капитану танкера, а другие

два остаются у Продавца. Обе стороны должны хранить эти образцы в

течение двух месяцев,  начиная с даты поставки, и далее до урегу-

лирования претензии, если таковая возникает.

     При возникновении спора по качеству товара в связи с расхож-

дением в анализах арбитражных проб,  произведенных ь лабораториях

Продавца  и  Покупателя,  окончательный  и обязательный для обеих

сторон анализ производится в нейтральной лаборатории по  согласо-

ванию сторон.

                     7. Транспортные услуги

     а) Покупатель  в соответствии с согласованным сторонами гра-

фиком сообщает Продавцу по телеграфу или телетайпу не позднее чем

за 15 дней до прибытия танкера в порт погрузки наименование, гру-

зоподъемность,  флаг и осадку танкера,  приблизительную дату  его

прибытия в порт погрузки, а также порт назначения.

     Кроме того,  капитан сообщает по телеграфу Продавцу и агенту

судовладельца  в  порту  погрузки об ожидаемом прибытии,танкера в

порт погрузки за 4 дня до его прибытия.

     Несвоевременное получение одного из указанных выше сообщений

по телеграфу или телетайпу или несвоевременное  прибытие  в  порт

погрузки  танкера дает Продавцу право на соответствующую отсрочку

поставки той партии товара,  которая  подлежала  отгрузке  данным

танкером.

     Если танкер не прибудет в порт погрузки в течение  более  20

дней после сообщенного Покупателем срока, то Продавец имеет право

отказаться от поставки соответствующего  количества  товара,  для

которого не был своевременно подан танкер.

     Во всех случаях задержки в поставке товара и простоя  танке-

ра, связанных  с несвоевременным получением одного из вышеуказан-

ных сообщений,  а также с задержкой в прибытии танкера,  продавец

освобождается  от  ответственности  за соответствующие задержки в

поставке товара, а понесенные при этом убытки Покупателя не могут

быть переложены на Продавца.

     б) По прибытии  в  порт  погрузки  капитан  танкера  вручает

представителю Продавца в этом порту письменный нотис о готовности

танкера к погрузке товара.

     Нотис может быть вручен в любое время суток.

     в) Сталийное время будет начинаться  спустя  6  часов  после

вручения капитаном нотиса о готовности танкера к погрузке незави-

симо от того,  свободен причал или нет.

     Воскресные и  праздничные дни не должны включаться в сталий-

ное время, независимо от того, используются они или нет.

     В сталийное  время не включается также время штормовой пого-

ды,  препятствующей погрузке,  а также время,  в течение которого

погрузка  не  могла производиться по техническим и иным условиям,

зависящим от танкера.

     г) Время на погрузку танкера устанавливается в 50%  времени,

оговоренного в его чартер-партии под погрузку и выгрузку.

     д) Демередж  уплачивается в соответствии со ставкой демеред-

жа,  предусмотренной в чартерпартии,  в сутки или пропорционально

на  любую часть суток,  но не выше для танкеров грузоподъемностью

(в тоннах дедвейт) __________ ам. долл.

     Однако Продавец освобождается от уплаты демереджа,  если об-

щее количество часов,  фактически затраченное под погрузку и выг-

рузку танкера,  не будет превышать общего количества часов,  пре-

дусмотренного под погрузку и выгрузку по чартер-партии.

     Продавец гарантирует  приемку  танкеров  с  осадкой не более

______ футов.

                          8. Претензии

     В случае несоответствия качества поставленного товара  дого-

ворной  спецификации  претензии  по  качеству  товара  могут быть

предъявлены в течение двух месяцев с даты поставки.  Никакие пре-

тензии  не  будут  приниматься  Продавцом по истечении указанного

срока.

     Претензия, заявленная  по  одной  партии  товара,  не должна

рассматриваться Покупателем как основание для  отказа  от  другой

партии или других партий, подлежащих поставке по данному контрак-

ту.

                9. Непредвиденные обстоятельства

     При наступлении обстоятельств невозможности полного или час-

тичного  исполнения  любой  из  сторон обязательств по настоящему

контракту, а именно: пожара, ледовых условий или других стихийных

явлений, войны, военных операций любого характера, блокад, запре-

щений экспорта или импорта или других,  не  зависящих  от  сторон

обстоятельств,  срок  исполнения обязательств отодвигается сораз-

мерно времени, в течение которого будут действовать такие обстоя-

тельства.

     Если эти обстоятельства будут продолжаться более 20 дней, то

любая поставка или любые поставки,  подлежащие выполнению по нас-

тоящему контракту в течение периода действия этих  обстоятельств,

могут быть аннулированы по заявлению любой из сторон,  а если эти

обстоятельства будут продолжаться более 40  дней,  то  каждая  из

сторон  будет  иметь  право  отказаться от дальнейшего исполнения

обязательств по контракту в целом,  и в этих случаях ни  одна  из

сторон не будет иметь права на возмещение другой стороной возмож-

ных убытков.

     Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обя-

зательств по контракту, должна о наступлении и прекращении обсто-

ятельств, препятствующих исполнению обязательств, незамедлительно

извещать другую сторону.

     Надлежащим доказательством  наличия  указанных  выше обстоя-

тельств и их продолжительности будут служить справки,  выдаваемые

соответственно Торговой Палатой страны Продавца или Покупателя.

                          10. Арбитраж

     Любой спор или разногласие, которые могут возникнуть по нас-

тоящему контракту или в связи с ним подлежат,  с исключением под-

судности государственным судам,  разрешению в арбитражном порядке

в _______________

     Решения этого  арбитража  будут  считаться  окончательными и

обязательными для обеих сторон.

                       11. Прочие условия

     а) Ни одна из сторон не вправе передавать своих прав и  обя-

занностей  по данному контракту третьей стороне без предваритель-

ного письменного согласия другой стороны;  кроме того, Покупатель

не  вправе  перепродавать или иным образом отчуждать купленные по

этому контракту товары в какую-либо третью страну  без  предвари-

тельного письменного согласия на то Продавца.

     б) После подписания настоящего контракта все предыдущие  пе-

реговоры и переписка в связи с его заключением теряют силу.

     в) Все изменения и дополнения к настоящему  контракту  дейс-

твительны лишь в том случае, если они совершены в письменной фор-

ме и подписаны уполномоченными на это представителями обеих  сто-

рон.

                  12. Юридические адреса сторон

    Продавец:

    Покупатель:

          ПРОДАВЕЦ                             ПОКУПАТЕЛЬ

